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debet ipsemet vendons tantum oe, a vsecky listy s majestáty, kteréí sem mel od krále Vá-

clava, Ceského a Polského krále, od Karla ciesafe i od jinych králnov Ceskych, krále Václava

dobré paméti tfetieho na svrchupsané zboZí Husecké se váím nadepsanym pfíslusenství m, dal

sem svú dobrú vuolí nadepsanému Janovi z Smific a jeho dédicuom budúcím úplné a v ce-

losti. Act. a. d. MCCCCXXXVII0, fer. V iu medio Quadragesime.

Tab. cur. reg. XXI, 126.

A, 27. — /437, H Mart.— Serenissimus princeps et dominus, d. Öigismnndus, Rom. imp. et

Bobemie rex oc cum dominis baronibus in pleno indicio ustanovili a za právo nalezli, et

Petrus de Zwierzeticz et Jaroslaus Plichta de Zirotin dominorum consilium exportauernnt :

O vsecky listy, íe mnoho jest listuov starych i novych v této zemi: kto2 by koli takové

listy mëli ай do dneSnieho dne, aby byli s nimi pfed purkrabí Prazskym, a purkrabie

Prazsky aby je slyëal a súdil, jakoz od staradávna právo bylo. A kto2 by kolivëk po

dneSni den mël které listy na penieze, aby jimi upomienal nepropúStéje let od roku plnënie.

Pakliby kto neupomínal a propustil tfi leta a osmnácte nedël od plnënie rokn na torn

listu, aby takoví listové i budúcí listové dále iíádné moci neinóli. A takové upomienánie má

byti osvëdëeno purkmistrn a konselóm v tora mësté, kteí lezenie svédéí.

Item o lezenie, ze má byti lefcáno. Kto2 upomiená к listu plnënie aneb obnovení listu.

ten nemá leíeti пей sára druhy a se dvéma койота, aneho miesto sebe poslati takéz sama

druhého a se dvéma койота, dokudí rukojmé nevlehnú. A kdyz rukojmé vlehnú, tehda ten,

kto2 к listu upomiená, nemá leíeti. A tráveno nemá by^ti vyse neí sám druhy a se dvéma

койота XV grosuov pfes den a pfes noc. A té2 ktofc by rukojmé lezali, nemají vyée tráviti.

Item o skody páni nalezli, aby byly fádné okazovány, a vySe aby nebylo §kod poéí-

táno a bráno pfes jistinu, пей jakoSto jistina jest

Item dobrá vuole o listy, ktefí jsú do tohoto éasu byli, aby ta byla okazováua pfed

purkrabí PraZskyni, jakoí by se jemu za podobné a za hodné zdálo. Pakli by kto byl na-

lezen a shledán, jefito by listy nefádné dobytymi upomienal, takovy aby byl kázán a trestán.

Ale jií po tentó den, ktoZ by komu list chtél dáti, ten má dáti jemu na to list pod svi'i

peéetí visutú a dvú neb tfí pánuov aneb zeman usedlych podle sebe peéetmi na svédomie

také visutymi.

Item listové aby byli déláni podle obyíeje starého.

Item aby izádny pro neplnënie penëz nehanël nefádnymi a vymyálenymi hanéními, neí

jako na peuieze slusie, a ktoí by jinak uéinil, aby pro to kázeil trpél. A jest-li ze by

kto komu plniti nechtél, ale hledaj jeho právem zemskym, ale ne mocí, jakoí od stara

dávna bylo.

Item listové svéfovaní aneb mocí vzatí, je§to by to okázáno bylo, aby takoví listové

byli vracováni. Actum anno domini MCCCCXXXVII feria sexta ante Letare.

Juxta: A. d. MCCCCLXV0 fer. VI ante Johannis Baptiste regia maiestas cum dominis

baronibus in pleno judicio mandauernnt tabulis priori dominorum baronum invencioni anno-

tari et taliter inscribí, ze po dneéní den, kto by komu chtél dobrú vuoli na ktery list

neb listy dáti, 2e ten kto2 tu dobrú vuoli dává, aby ty osoby osobné prosil, které by mëli

peceti své к té dobré vuoli pfivésovati. Actum ut supra.

Nalezeno a ustaveno : jakoË jest bylo od staradávna bráno od desk zemskych od kopy

jeden groâ a potom z milosti ode sta kop kopu groSuov, nynie páni a zemané ulozili, aby

bylo bráno ode sta kop padesáte groSóv, a komuí рак milost néiní, ten z tobo podékuj.

Item od vén téí. Item od spolkuov od kaidého spoleéníka L. gr. Item od poruéenství

od kaídého poruéníka XL gr., jeSto bylo prvé po kopö. Item od zápisnov vétáiech ode dvú
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nebo ode tri set kop od kazdého sta bylo prvé po XXti gr. a nynic jiz ulozeno po XII gr.

Item ode sta kop a nize sta kop po IIII gr. Item od ohledánie desk bylo prvé кора

а НИ gr. a jiz nyuie ulozeno po XL gr. a pisafi IIII gr. Item od vymazuov z vëtciech

desk trliovych a od propustënie od kazdého vymazu XL gr. Item od ohledánie zápisuov

vëtêiech IIII gr. Item od ohledánie menéích zápisuov I gr. Item od útoku a od póhonu vlo

zenie pisafi I gr. a komorníku druhy I gr. Item od úmluvy komorníka XV gr. Item od

vlození úmluvy pro nesprávu ve dsky IUI gr. Item od úmluvy po právu stanném I gr. Item

od zvodu V Praíském kraji pët vërdunk, v drubém kraji to dvé, v tfetiem kraji to tré.

Item od zvodu vinuého po právu stanném nebo po panském uálezu, jakz vino veliké, tehda

od zvodu viec; pakli malé, ale méñ. Item od ohledáuie ode sta kop ulozeno VIII gr. Item

památného o vët§i vëc L gr. a o menèi vëc IIII gr. Item о viny, kdyäS kto pozene druhého

a póhon vysvëdëi, tehdy na pohnaném vina ûfadnë, pakli na nëm právo zdríí, z ëekoz ko-

livëk z mála nebo z mnoha pozene, tolikéz к úfadu viny zuostane, а рак smluví-li se po

lluant s úfedníky nedopúgtéje na së v^jezdy, mají od nëho vzieti pët vërdunk za vinu.

Pakli se v^'jezdy po provoláni dopustf, tehdy úfedníci mohú s nëho vzieti pët vërdunk;

pakli se po provoláni dopustí v<jezdy, bez milosti tolikéz viny, z cehoZ jej póvod pohnal,

a pakli póvod pozena i nevysvëdëi póhonu, tehda na nëm vina zuostane. Item od uvázánie

podle zápisu pët vërdunk a komorníku vërdunk a ztravu. Item ktoz na kom má plat a prvé

nebral úrokóv, má dáti úíedníkóm pët vërdunk a purkrabinu poslu vërdunk a ztravu; ale

potom kdez by kolivök zajímal, nemá dáti nez komorníku vërdunk a purkrabinu poslu to

likéz a ztravu. Item od zvodu vlozenie pro nesprávu IIII gr. Item od vlozenie zvodu po

právu stanném pisafi I gr. Item od úmluvy pro túz vëc IIII gr. Item od panovánie pro túz

vëc НИ gr. Item od úmluvy podle póhonu od vlozenie I gr. Item od zvodu I gr. Item od

odhádánie I gr. Item od opanovánie I gr. Item mëôfané po véie Ceské zemi, ktefíz mají na

dédinách svobodn^ch na zemi, ti aby byli pohánéni ku právu zemskérau a povinni jsú státi

a odpoviedati к zalobám.

Item póhonové na zmatky aby nebyli. Pakliby kto v nich shledán byl, takovy bud

kázán od úFedníkóv krále Ceského na hrdle i také na statku. Item kdez sú komu lidé

sbëhli s dëdin a jsú v mëstech aueb jinde, ti aby drzáni nebyli, ale vráceni byli pánuom

jich aneb jim jich dëdiny osadili lidmi jim hodnymi ; pakliby se vrátiti nechtëli ku pánu

na dëdiny ani je osaditi, ale pán jeho muoz jej vzieti vSudy za svého èlovëka, a tobo jemu

nemá brânëno byti ; pakliby kto bránil, takov^ by ucinil proti právu a fádu zemskému.

Raigr. 26. Treb. 406. Mus. Boh. 146, 176. Vindob. 3483, 19. Talmberg. 73. Vsehrd, S, 9. Brun.

220, 224, 225, 241. Palacky, Arch. с. II, 387.

А, 27. — /437, 8 Mari. — In causa Petri de Swoyssina ex vna, et Hanussii ColoTvratb

parte ex altera, domini auditis ambabus partibus invenerunt pro iure, et Albertus de Coldicz

et Jaroslaus Plichta de Zirotin dominorum consilium exportauerunt : Jakoz jest Petr Hanuse

vinil, ze se jemu Hanus má spraviti star^m právem jako popravce, poloze ruku na prsiech

sv^ch a má féci: beru na svú píísahu, kterúz sem ku popravë ucinil, z cebo mi je nynie

Petr z Svojéína vinu dal, tiem sem jemu neviuen. Actum feria VI ante Letare.

Raigrad. 27. Treb. 407. Mus. Boh. 177. Talmberg. 74. Vsehrd, 81. Bum. 234. Palacky, Arch. t. II, 388.

A, 29. — 1437, 11 Mart. — In causa Wilhelmi de Jankow ex vna et Johannis de Ryzni-

berg parte ex altera super hereditatibus in Brzezanech et aliis villis ad hoc pertinentibus

domini barones in pleno iudicio auditis litteris et tabulis ex vtraque parte invenerunt pro iure

et Jaroslaus Plichta de Zirotin et Nicolaus de Lantsstein et de Borotin dominorum consilium
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nenafíkali, by on to slovo hned napsal a také jest tyi Albrecht svëdomi vystavil, ie jest

Donat seznal pfed nimi, ie jest tu smlúvu tak s tím elovem pHjal, protoá jeho milost krá-

lovská i se pány na plném soudé nenalézá, by on Albrecht tím riñen byl. Ale coi se té

smlúvy dotyöe, skrze koho jest opravena JMká i páni tu smlúvu vidëvëe mají za opravenú

a za falesnú. I protoí Jan Crnëick^ tím základem nahofe psan^m vinen není. Ale také

coi se dobré vuole dot^öe, za vosm kop groé. Ces. na liet, kteryí svédíí na knèze Jindficha,

knííe Minsterberské oc, Janovi Crnëickému, kterézto dobré vuole Albrecht pfíjíti jest nechtël,

pravë, íe jest nedostateöna, tu král JMst i se pány pilnë tu dobrú vuoli ohledavëe nalezli,

ie jest ta dobrá vuole dostateëna a hodna pfijetí. I protoí, ponëvadi jest list hlavní nade-

psany shofal, aby on Jan Crnëicky s nim Albrechtem о to se smluvil, o nadepsanú sumu

totií o osm set kop gr. ëes. a to koneënë ab hodierna die infra duos septimanas continue

decurrentes. Dedit memoriales. Relatio omnium beneficiariorum.

Raigrad. 91. KonopiSt. Cod. Talmberg. 163. Brun. 222. JireÈek, Cod. jur. Boh. HI, 2, 90.

L, 30. — 1485, 8 Jun. — My Vladislav, — král cesky a markrabë mor. эс, oznamujem эс,

ie znamenavëe a v skutku shledavée mnohé vërné a ustaviëné sluïby stateëného Haèka StFeí-

ka z Luían, vërného naSeho milého, kteréí nám ëinil a ëiniti nepfestává i chtiece jemu

v tom vdëënost naëi okázati — svolili eme a tiemto listem svolujem témui Haëkovi i také

povolenie naëe к tomu dáváme, aby on veèken statek svuoj movity i nemovity dëdiën^ nebo

zápisn^, kteryí má nebo jeëtë mieti bude, dáti, odkázati nebo poruöiti mohl spoleënë nebo

rozdielnë za zdravého iivota neb na smrtedlné posteli, komuí se jemu zdáti a libiti bude

kromë duchovnich osob, a také aby mohl zdëlati poruëniky statku svého i dëti svych, kte-

rézby po sobë zuostavil, kohoí se jemu zdáti a libiti bude a to bez naiie, budúcích naéich

králuov ëeskych i vëech jinych lidi vseliké pfekázky, kteréíto dáuie a odkázánie nebo po-

ruëenie i také poruënikuo zdëlânie statku i sirotkuov téhoï Haëka tak a tymi obyëejem,

jakoi se svrchu vypisuje, chcme, aby tolikéi moci a pevnosti mélo, jakoby dskami zemskymi

zapsáno a utvrzeno bylo, protoï pFikazujem vëtëim i menâim úfedníkixom desk zemskych,

vërnym naöim milym, jestliieby poíádáni byli od téhoi Найка nebo poruíníkuo statku a détí

jeho, aby tentó list ve dsky zemské vloiili, tak aby ucmili bez vseliké odpornosti. Tomu

na svëdomie эс. Dán na hradë Praíském v útery po hodu boíieho tëla 1. b. MCCCCLXXXV,

královstvie naèeho leta XIV. Praesens littera intabulata est de mandato ser. principie et dorn.

Wladislai, Boh. regis, a. d. MCCCCLXXXV, f. IUI post Bonifaen.

Tab. cur. reg. XXI, 355.

M, 24. — 1485. — Jan z Duban v Seminë dëdictvi své prodal.

Tab. ter. CCL, M, 17.

M, 28. — 1485. — Jindïich z Duban v Dubanech na Valu Annë z Seletic vënoval.

MCCCCLXXXV.

Tab. ter. CCL, M, 17.

N, 9. — /485. — Jan z Duban Hrádek, hrad Myëkû Hrádek, v Zámoétí mësteëko pro

dal. MCCCCLXXXV.

Tab. ter. CCL, M, 17.

N, 11. — 1485, 11 Oct. — Wladislaus, — Boh. rex oc, cum dominis baronibus et vladyky

in pleno iudicio invenerunt communiter pro jure, et Johannes Zagiecz de Hazmburg et Jo
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bannes de Sselmberg, cancellarius regni Boh. de dominie et Johannes Malowecz de Paczowa

z vladyk dominoram consilium exportaverunt: Vázivée pilnë tu vëc, kteráz jest v tomto krá-

lovství Ceském vznikla napfed proti pánu bohu i proti vöem právóm dnchovním i svétekym,

takze mnozi lidé penëz puojëuji s pfíliñnym a nekfestanskym obtízením, úroky lichevnô nad

obycej sobé dotahujíc rozliënymi a vymyölen^mi koláéi, sedláním, koñmi, cubami, poctami

i jinymi vëcmi vymyélenymi a zlaté vysoce pofítajíc mimo obycej zlat^ch placent, jeSto toho

v tomto královstvie prvé nebyvalo, i protoz JMstKská se pány a vladykami pfikazují a za-

poviedají, aby toho vice po dneSní den nebylo a také aby se toho zadny viece nedopuâtël,

nei jako jest to nëkdy mezi lidmi za obycej bylo, ze ze sta kop grosuo deset kop groSuo

dávali, bud to na listech neb na kterych koli zástavách, téz i nynie pfitom stuoj a vyse

nie. Pakli by kto pre* to uëinil, jakymzkoli vymyélenym obycejem nebo pod pfikrytiem

zjevnë nebo tajnë a v torn se tak nezachoval, ten má ode vSech jmien a drzán byti jakoz

jiny psanec a zloCinec, a nemá 2ádného práva pozlvati v úfadech а т svëdomie nemá pfijat

by4i, ani dobff lidé nemají s ním obcovati, a ty penieze tak nefádné puojeené mají na krá-

lovskú milost pfipadnúti a JMstKská s radú panskú to má na obeení dobré zemské obrátiti.

Act a. d. MCCCCLXXXV, fer. III post Dionysii.

Coi. Vindob. п. 3483, f. 36. Talmberg. 165. Crnci'g. 50. Const, reg. Bob. Wlndislai regis, Arcb. t. V.

175. Brun. 224, 238.

. . — /485, i i Oct. — Prokop, Zbynëk a Jan bratfí, synové nëkdy Divise Kamaréta

z 2irovnice, majíce leta spravedlivá skrze krále JMt a pány na pl. souda sobë vypluënà

а па to daná, Ofka z Vojslavic, máté nadepsanych bratfi, pfiznali se p. u. Pr., 2e dédictví

jich, oni totiz bratfi dëdictvf jich otcovské dëdické, a ona Ofka vénné zápisné, v ¿irovnici

hrad, dvûr popluzní s popluíími, mësteëko, domy, krëmy a dvory km. s pl.; v Deëovë, v Ja-

kubinë, v Cholmë, vsi, dvory km. s pl., co2 sou tu sami mëli a drzeli, s dëd. luk. lesy, pot.

ryb. kurmi, rob. s podacím kostelním v 2irovnici a v Stranném, clem tu v Zírovnici, i se vSf

zvoli, s pl. panstvím, to vöe, coz sú tu sami po pfedeich sv^ch mëli a drzeli, v t^chi mezech

a hranicich, se vSemi uzitky a poíitky, i také vSecko právo jich, kteréí koli к svrchu psanym

dédinám tu oni bratfi a svrehupsaná Ofka mají, bud dëdiëné nebo vënné zápisné oc, prodali

Václavovi feëenému Vencelík z Vrchoviôi a z 2irovnice a j. d., za 1500 kop gr. pr. ëesk.

A Albrecht z Leskovce к tomuto trhu dal své povoleni. Stalo se 1. 1485, v outer^ po> s. DiviSi.

Tab. ter. V!, J, 29.

JV, Í2. — 1485, il Oct. — V té pfi, mezi Ctiborem Rohlikem z Malotic s jedné a Samu-

helem z Hrádku, podkomofím království Ceského, z strany druhé, coi se dotyée listu, kter^mi

jest zapsal Vanëk z Valeëova Janovi Trutnovskému, manzelce jeho a dëtem jeho X к. XII gr.

platu roëniho v Óáslavkách a v Cernozicích, a dále Eatefina muyizelka tého2 Trutnovského

dala listem dobru vuoli Marketë Drdákové z Prahy a mistru Janovi Praíákovi a od t^chz

dále dobrá vuole také listem nadepsanému Ctiborovi, jako2 рак s tëmi se vSemi listy pfed

KMstí a pfed pány prvé stáli jsú, a tu Samuhel podkomofi nafekl jest ten list pravë, 2e

tomu nevëfi, by peëef Vankova z Valeëova nadepsaného pfiâla к tomu listu s jeho dobrú

vuoli ani tëch dobrych lidi, kter^chz peëeti к tomu listu jsou pfivëseny na svédomí, a král

jeho milost se pány ràëil jest naleznúti : ponëvad2 podkomofi ten list nafekl, 2e nevëfi, by

byl spravedlivë pfiSty, aby to provedl копебпё ten pátek po sv. Lncii. Tu páni a vladyky

na plném soudu nalezli a Jan z Selnberka, kancléf královstvi Ceského, a Jifi Berka z Dubé

z pánuov a Mikulâë Тгбка mladéí z Lipy a z Lipnice z vladyk, paneky^ potaz vynesli : ponë-

vad2 se tomu prvnímu rozsudku královskému a panskému dosti nestalo vedle práva, a on
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juris oc, vendidit Hermanno Boryczka de Samssiny, commissario orfane olim Nicolai Wokacz

de Brzesstian, et suis heredibus pro С sexag. gr. prag. bohem. Act a. d. MCCCCLXXXVI, in

die Ambrosri.

Tab. car. reg. XXI, 289.

С,') i 7. — i486, 29 Maii. — Ser. princeps et dominus, d. Wladislaus, d. g. Boh. rex oc,

cum dominis baronibus et clientibus in pleno judicio invenerunt communiter pro jure, et Jo

hannes de Sselnberg, cancellarius regni Bob. et Sigismundus de Wartmberg et de Dieczin

de dominis et Albertus Ogierz de Ocziedielicz de clientibus dominorum consilium exporta-

uernnt: 2e znaïuenavèe, kterak v královstvie tomto nesluèné a nepravé vëci povstávají, tak

ie k^eíníci a zloCinci lidi na svobodn^ch cestách anebo kdezkoli zlúpic a nad to vymy-

élen^mi obyëeji a skryt^mi sliby a závazky zavazují, aby tudy jich neélechetná nepravost

byla pFikryta, i protoí kto2 kolivèk kterého koli stavu krom otevfené války a odpovëdi

takovú nepravoetí a násilnú mocí к jakémuzkoli vymyélenému slibu prinucen byl, 2e tako-

vého slibu není povinen drzeti ani se stavéti, ani pro nezdrzení takového slibu a uestavenie

takov^ na své cti a povësti dobré nemá 2ádné újmy mieti, jako2 рак od najjasnëjëiho knie-

2ete a pána, pana Rudolfa, krále Rímského, o takovú vëc rozsudek stal se jest viece ne2

pFed dvéma sty lety, kteréhoí rozsudku listové na KarlSteiné polo2eni jsú od tého2 Rudolfa,

krále Éímského, pod majestáty jeho milosti. Act. a. dom. MCCCCLXXXVI, fer. II post Urbani.

Vindob. n. 3483, f. 40. Talmberg. 168. Jora et const. Vlad. regis apud Palack^, Arch. 6. V, 202 —

') Jura et const, b. B.

C, 19. — 1486, m. Maio r. Jun. — Jan z Duban vëno pfevbdí z Hrádku na Lipoltice.

Tab. ter. CCL, M, 17.

C, 22. — /486", 7 Jun. — Agnezka de Straze, uxor Wilcconis de Tismicz, p. e. oc, quod

omne jus suum, quodcunque habet ad hereditates in Drahowie, curiam arature, villam in-

tegram, curias rust cum censu, in Wrzesne curias rust, sessionatas et desertas cum censu,

et in Mnichu, quantum ibi juris habet, cum ag. pr. sil. rivis, pis. et o. Uber, nihil oc reservando,

vendidit Johanni Mraz de Radimowicz et suis heredibus pro X sexag. gr. prag. boh. Act.

a. MCCCCLXXXVI, f. IUI post Bonifacii.

Tab. cur. reg. XXI, 285.

C, 24. — i486, m. Jun. — Jan z Soutëticek v Heïmanicich dvuor pustj' s pfísl. jakoz

dsky Marëovi z Soutëtifek, otci nadepsaného Jana, od Vondfeje z HeFmanic v tretich Von-

dfejov^ch dskách С, 24 plnëji svëdëily, opët si ve dsky kladou 1. 1543, ve ëtvrtek pfed

sv. Vitem [14 Jun.].

Tab. ter. CCL, D, 23.

C, 24. — i486, m. Jun. — Andreas de Herzmanicz Marsovi.

Tab. ter. CCL, H, 12.

C, 27. — i486, 27 Jun. — Margareta Zlenická z Tajnce p., 2e dëdictvi své v Modfanech,

dvory km. s pl., na kter<ch2 sedi Pavel, kterf2 ptati 2 '/„ k. 5 gr. pl. r. ; Petr Prase 1 к.

20 gr., Mareá 1 к. gr., Bëta Berova 1 k. gr., a Jesek 50 gr. pl. г., a plat, ktery2 lidé dole-

psaní plati s chmelnic, toti2to : Hanuë 9 gr. pl. г., MareS 9 gr., Krosna ze dvû kusuov 18 gr.,

Jindïich 9 gr., Ôtëpàn 9 gr., Skalnik 9 gr., Tavák 9 gr. s jednobo, t^2 Tavák s druhého

Jakub Razim
Lomená čára


